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♦

ОТ РЕДКОЛЛЕГИИ

Основная цель серии — научное издание выдающихся в художественном отно­
шении фольклорных произведений народов Сибири и Дальнего Востока. В совокупности 
фольклорная классика этого обширного края, отличающаяся яркой самобытностью, 
предстанет в серии как богатая и неотъемлемая часть общего культурного достояния 
народов нашей страньп

Огромное число вариантов, версий, произведений публикуются впервые. Это прида­
ет серии уникальную новизну.

Тексты воспроизводятся без каких-либо искажений и литературного вмешательства 
с обязательным сохранением подлинной народной речи, диалектных форм языка.

Серия носит двуязычный характер.
Национальные тексты (за исключением, разумеется, русских) сопровождаются 

параллельным переводом на русский язык. Исходя из фольклористических принципов, 
переводчики стремятся точно уловить и передать по-русски в наиболее соответствую­
щем оригиналу словесном оформлении суть поэтической мысли. Обязательное требо­
вание к переводу — сочетание точности с доступностью для широкого круга читателей. 
Поэтические образы, этнобытовые и другие реалии специфического характера поясняют­
ся в комментариях и словарях.

Подача национального текста и русского перевода координируется посредством 
нумерации стихов или частей (смысловых блоков).

Серии в значительной мере придается комплексной характер, с особым акцентом 
на сочетании филологического, музыковедческого, этнографического подходов.

К каждому тому прилагается грампластинка с образцами публикуемых вариантов 
произведений. Но бывают случаи, когда их фонограмм не существует (это относится, 
например, к ряду эпических сказаний, зафиксированных в свое время только в вербаль­
ной записи). В таких ситуациях сочтено целесообразным давать для ориентации фраг­
менты другой звукозаписи, запечатлевшей то же самое произведение или, по крайней 
мере, ту же самую местную традицию. Музыковедческий анализ позволяет представить 
путем неизбежно гипотетической экстраполяции, какие черты звучания могли быть 
свойственны и публикуемому произведению или варианту.

В состав серии Памятники фольклора народов Сибири и Дальнего Востока" входят следу­
ющие книги (названия могут уточняться в процессе подготовки издания)
Алтайский фольклор (в 4 т.) Обрядовая поэзия
"Очи-Бала". Героический эпос Мифы, легенды и предания 
Сказки *
Песни и обрядовая поэзия
Мифы, легенды и предания Нанайский фольклор (в 2 т.)

,  Нингман, сиохор, тэлунгу
Песни и обрядовая поэзия 

Бурятский фольклор (в 7 т.) *
"Аламжи Мэргэн". Героический эпос
"Осодор Мэргэн". Героический эпос Нивхский фольклор (в 2 т.)
Волшебные сказки Героический эпос и песни
Новеллистические сказки Мифы и предания 
Песни



Русский фольклор Сибири и 
Дальнего Востока (в 6 т.) 
Эпическая поэзия 
Волшебные сказки и о животных 
Легендарные и бытовые сказки 
Лирическая поэзия 
Обрядовая поэзия 
Несказочная проза 

*

Тувинский фольклор (в 4 т.) 
Героический эпос 
Сказки
Песни и обрядовая поэзия 
Мифы, легенды и предания 

*.
Хакасский фольклор (в 4 т.) 
Героический эпос 
Сказки
Песни и обрядовая пй&зия 
Мифы, легенды и предания

*
Эвенский фольклор (в 2 т.) 
Героический эпос и песни 
Сказки, легенды и предания

Эвенкийский фольклор (в 3 т.) 
Героический эпос 
Сказки, легенды и предания 
Песни и обрядовая поэзия

Якутский фольклор (в 6 т.)
"Кыыс Дэбилийэ". Героический эпос 
"Модун Эр Соготох". Героический эпос 
Сказки 
Песни
Обрядовая поэзия 
Мифы и предания

*
Фольклор (по одному тому)
Белорусский
Долганский
Еврейский
Ительменский
Керекский
Кетский
Корякский
Мансийский
Нганасанский
Негидальский
Ненецкий
Селькупский
Сибирских татар
Тофаларский
Удэгейский
Украинский
Ульчский
Хантыйский
Чукотский
Шорский
Энецкий
Азиатских эскимосов 
Юкагирский

Вступительная статья к серии помещена в первом томе — 
"Эвенкийские героические сказания" (1990 г.).

ВЫШЛИ ИЗ ПЕЧАТИ:

Эвенкийские героические сказания 
"Ахамжи Мэргэн". Бурятский героический эпос

ГОТОВЯТСЯ К ПЕЧАТИ:

1992 год
Русская эпическая поэзия Сибири и Дальнего Востока

1993 год
Бурятские волшебные сказки
Русские сказки Сибири и Дальнего Востока. Волшебные. О животных 
Русские сказки Сибири и Дальнего Востока. Легендарные. Бытовые 
Нанайский фольклор. Нингман, сиохор, тэлунгу



ЯКУТСКИЙ ГЕРОИЧЕСКИЙ ЭПОС 
"КЫЫС ДЭБИЛИЙЭ"

Неотъемаемой частью многовековой якутской куаьтуры яваяется 
устное народное творчество. Богаты и многообразны по жанровому 
составу охонхо, якутские сказки, песни , обрядовая поэзия, истори­
ческие предания и рассказы, загадки, пословицы и поговорки

Якуты — один из коренных народов Респубаики Саха (Якутия) 
(численность по данным Всесоюзной лереписи 1989 г. — 382 тыс.). Воп­
рос об этногенезе якутов окончатеаьно не решен. Начиная с первых 
исторических известий о них саожиаось мнение, что якуты — народ, 
пришедший с юга, из Прибайкааья иаи других районов Южной Сиби­
ри. Эта гипотеза опирается прежде всего на устные якутские предания 
о аегендарных первопредках Омогой Баае и Эааяй Боотуре, известных 
еще путешественникам конца XVII—XVIII в., а также на сходство язы­
ка, материааьной и духовной куаьтуры якутов и тюрко-монгоаьских 
народов Южной Сибири Однако современные исследователи, призна­
вая наличие южных элементов в этническом составе якутов, приходят 
к выводу, что их окончательное формирование в этнос произошло в 
районе среднего течения Аены, откуда они рассеаиаись по огромной 
территории северо-востока Сибири. По грамматическому строю 
якутский язык относится к тюркской группе, а его аексический сос­
тав саожиася из тюркских, монгоаьских и эвенкийских (тунгусских) 
саов; происхождение части саов остается невыясненным [61, с. 5, 7—19].

На протяжении веков при отсутствии письменности традицион­
ный фоаькаор быа важнейшей и почти единственной формой духовной 
жизни народа, отражающей мировоззрение, взгаяды на природу и 
чеаовеческое общество, основным средством просвещения и воспита­
ния детей. Баагодаря своей синкретической сущности устная поэзия 
сопровождааа чеаовека в семейной и общественной жизни, в труде и 
во время праздников, в радости и горе.

Начаао собирания и изучения якутского фоаькаора тесно связано с 
развитием русской науки и общественно-поаитического движения в 
России Образцы устного творчества якутов впервые быаи записаны



участниками Великой Северной 
(Второй Камчатской) экс­
педиции, в программе которой 
особое значение придавааось 
этнографическим материааам. 
Участники экспедиции зафик- 
сировааи| предания и мифы, 
песни и обряды [46]. На основе 
преданий и языка якутов 
Г.Ф. Миааер сдеааа вывод об их 
несомненном родстве с наро­
дами Южной Сибири [50, с. 183]. 
По саожившейся традиции сбо­
ром образцов устного народного 
творчества занимааись участни­
ки и посаедующих экспедиций. 
Важным для изучения якутского 
фольклора явилось путешествие 
по северу и востоку Сибири в 
1842—1845 гг. акад. А.Ф. Мидден- 
дорфа, который записал и 
опубликовал образцы обрядовых 

Э.К. Пекарский (1858—1934). песен, преданий, легенд и один
отрывок из олонхо [51]. В 1851 г. 

акад. O.Н. Бётлингк, автор классического труда "О языке якутов", издал 
с переводом на немецкий язык олонхо, которое было записано по 
памяти русским уроженцем Якутии А.Я. Уваровским, замечательным 
знатоком языка и фольклора якутов [105].

Особая заслуга в изучении якутского фольклора принадлежит рус­
скому революционеру и ученому И.А. Худякову. В трудных усаовиях 
верхоянской ссыаки он за короткий срок оваадеа якутским языком, 
составиа аафавит на основе русской графики, сделал превосходные 
записи образцов почти всех ведущих жанров якутского фольклора и 
перевел их на русский язык [16; 54, ч. II]. Кроме того, И.А. Худяков 
написал замечательный труд о материальной и духовной культуре 
населения Верхоянского округа Якутской области, в котором всесто­
ронне исследовал тяжелую жизнь якутского народа, находящегося под 
тройным гнетом местных тойонов, русских купцов, царского самодер­
жавия, — и выступил в его защиту. В устном народном творчестве, в 
эпосе олонхо исследователь видел отражение жизни и быта простых 
людей, богатство их духовной жизни [88].

Вслед за И.А. Худяковым многие политические ссыльные изучали 
этнографию, фольклор и язык якутов. Особое место среди них занима­
ет Э.К. Пекарский, автор знаменитого "Словаря якутского языка", в 
котором основой фразеологического фонда явился язык сказок и песен 
[60, вып. 1, с. IV]. В "Словаре" Э.К Пекарского можно найти толкование 
имен фольклорных персонажей, сведения по мифологии и устному



народному творчеству, объяс­
нения и переводы отдеаьных 
эпитетов, фразеоаогизмов, при­
сущих фоаькаорному языку.
Огромное значение имеют 
изданные Э.К Пекарским "Об­
разцы народной аитературы 
якутов" [54].

Наряду с Э.К. Пекарским 
сбором этнографических и фоаь- 
каорных материааов занимааись 
поаитические ссыаьные В.М.
Ионов, В.Ф. Трощанский, С.В.
Ястремский, Н.А. Виташевский,
В.Л. Серошевский [18, 33, 34, 80,.
85, 103] и др. Многие из них сов­
местно с Э.К. Пекарским стааи 
участниками Якутской (Сибиря­
ковской) экспедиции Восточно- 
Сибирского отдеаения Русского 
географического общества в
1894—1896 гг. [19]. Таким обра- п л - ияоя юадл
зом, в XIX в. изучением якутско- иунскии
го фоаькаора в основном
занимааись ссыаьные революционеры, оказавшиеся на посеаении 
среди коренных житеаей Якутии.

Общественный интерес к народному творчеству пробудиася в 
Якутии с начааом движения за развитие национааьной куаьтуры под 
ваиянием первой русской революции 1905—1907 гг. На страницах мес­
тной печати появились литературно-художественные произведения, 
навеянные фольклорными мотивами, Проникнутые духом протеста 
против гнета царизма и пафосом борьбы с несправедливостью [8, 57, 82, 
92]. В 1906 г. в Якутске было впервые осуществлено сценическое пред­
ставление якутского олонхо [17]. В этот период свою собирательскую и 

'исследовательскую деятельность начали А.Е. Кулаковский и С.А. Новго- 
родов [42, с. 466—467; 52].

После Великой Октябрьской социалистической революции, когда 
якутский народ получил свою письменность, начинает складываться 
новая художественная культура, зарождается театральное и музыкаль­
ное искусство, развивается массовая художественная самодеятель­
ность. Важным источником формирования литературы и искусства 
становится фольклор.

В 20-е гг. собирание и исследование якутского фольклора было 
начато Комиссией АН СССР по изучению Якутской АССР и научно- 
исследовательским обществом "Саха кэскилэ" ("Якутское возрож­
дение") [97, с. 61]. Более планомерный и систематический характер 
работа в этом направлении приобретает с организацией в 1935 г. Науч­



но-иссаедоватеаьского институ­
та языка и куаьтуры при Совете 
Народных Комиссаров Якутской 
АССР (ныне Якутский институт 
языка, аитературы и истории 
СО РАН). Возгаавиа работу 
института видный общественно- 
поаитический деятеаь, ученый, 
основопоаожник якутской со­
ветской аитературы Платон 
Ааексеевич Oйунский. Еще в 
20-е гг. он отстаиваа конкретно­
исторические принципы в оцен­
ке фоаькаорных произведений, 
противостояа вуаыарко-социо- 
аогическому подходу к народно­
му творчеству. П.А. Oйунский 
призываа якутских писателей 
гаубоко изучать родной фоаьк- 
аор. В статье, специааьно посвя­
щенной оаонхо, ПА. Oйунский 
иссаедоваа вопросы генезиса 
якутского эпоса и его исто­

рические основы [55]. Под его руководством институт развернуа работу 
по собиранию, изданию и изучению фоаькаора [10, 12, 39], в 1938— 
1941 гг. организуются экспедиции С.И. Боао и А.А. Саввина в 
виаюйские и северные районы. Эта работа не прекратиаась и в период 
Веаикой Отечественной войны. Героика оаонхо, борьба богатырей 
против заа на земае быаи созвучны высокому патриотизму советских 
аюдей. В тяжеаую военную пору приобреаи новое содержание и новый 
смыса такие древние жанры якутского фоаькаора, как баагословение 
(алгыс) и прокаятие (кырыыс). Якутские народные певцы создавааи 
поэтические импровизации о героизме и самоотверженности со­
ветских соадат и работников тыаа, о победе советского народа в 
Веаикой Отечественной войне [11, 44, 76].

Посае окончания войны вновь организуются фоаькаорные экс­
педиции, ставшие с 60-х гг. систематическими, разрабатываются 
пособия дая собиратеаей устной народной поэзии [95, 96]. Издание 
оаонхо "Нюпгун Боотур Стремитеаьный", осуществаенное Г.У. Эргисом 
в 1947 г. [53], поаожиао начаао научным пубаикациям образцов якут­
ского фоаькаора ЯИЯЛИ. Принятые в этой книге научно-тексто- 
аогические принципы аегаи в основу посаедующих двуязычных (тек­
сты на якутском языке с переводом их на русский язык) изданий [32, 
78, 98, 100, 101]. Посаедоватеаь традиций И.А. Худякова и С.В. Ястрем- 
ского Г.у. Эргис быа убежденным сторонником перевода, максимааьно 
прибаиженного к оригинаау. Этот принцип поаучиа дааьнейшее 
развитие в научной пубаикации оаонхо "Строптивый Куаун Куааусту-



ур", подготоваенного к печати АЛ. Поповым, И .В. Пуховым, 
Г.у. Эргисом и изданного в 1985 г. в серии "Эпос народов СССР" [83].

Значитеаьным яваением в якутской фоаькаористике можно 
считать выход в свет обобщающих трудов по истории развития якут­
ского фоаькаора и поэтике традиционных жанров, а также по пробае- 
мам развития устно-поэтического творчества якутов в советскую эпоху 
[14, 97]. Быаи достигнуты успехи в изучении идейно-эстетического со­
держания оаонхо, эпических образов и сюжетов, иссаедовааись проб- 
аемы отношения оаонхо к эпосу других тюрко-монгоаьских народов, 
звуковая организация и ритмическая система' стиха и своеобразие 

' повествоватеаьной структуры оаонхо [15; 25; 27; 53, с. 5—60; 69—72], 
искусство якутских оаонхосутов [31, 68, 90]. Иссаедуются роаь фоаькао­
ра в становаении якутской аитературы, гаубинные связи современной 
якутской поэзии и прозы с устно-поэтическими традициями [62—64, 
79]. Кроме того, якутский фоаькаор часто приваекается дая уяснения 
общетеоретических вопросов фоаькаора в историко-типоаогическом и 
структурно-типоаогическом анааизе памятников эпоса народов СССР 
[29, 48, 49, 67, 87].

* *
★ 8

В жанровой системе якутского фоаькаора центрааьное место 
занимает оаонхо. Оаонхо — это и общее обозначение якутского ге­
роического эпоса, и название отдеаьных сказаний, например "Дыырай 
Бэргэн", "Эр Соготох", "Нюргун Боотур", "Кыыс Нюргун" и др. Они 
представаяют собой стихотворные произведения от 6 до 20, в отдеаь­
ных саучаях до 30—40 тыс. строк.

Оаонхо — вершина развития якутской устной поэзии, в нем 
синтезировано все аучшее, что быао достигнуто духовной куаьтурой 
якутов. Первый иссаедоватеаь и собиратеаь якутского фоаькаора 
И.А. Худяков, подчеркивая огромное значение эпоса в духовной жизни 
народа, назваа оаонхо "гаавным родом поэзии, гаавным средством 
просвещения" [88, с. 372].

Как жанр устно-поэтического творчества оаонхо объединяет боаее 
иаи менее однородные сказания, имеющие общую идейно-эстетичес- 
кую систему, устойчивую сюжетно-композиционную структуру и 
традиционных персонажей. Якутский эпос гаубоко связан с 
мифоаогией и насыщен мифоаогическими представаениями и обра­
зами Его отаичают также специфические усаовия бытования и особый 
тип сказитеаьского испоанения.

Оаонхо формировааось в процессе этнической консоаидации яку­
тов и запечатаеао в эпической форме зарождение и развитие их само­
сознания. Есаи судить по содержанию героических сказаний, этничес­
кое самосознание скаадывааось в период постепенного разаожения 
родового строя и возникновения раннекаассовых общественных отно­
шений, еще сохранявших патриархааьный характер. В то время родоп-



аеменная идеоаогия имеаа особую ценность дая широких масс. В этих 
сказаниях можно усмотреть своего рода призыв к единению в эпоху 
межродовых и межпаеменных распрей, когда "племя оставааось дая 
чеаовека границей как по отношению к инопаеменнику, так и по 
отношению к самому себе" [1, с. 99]. Основная тема оаонхо — это 
судьба эпического союза паемен айыы аймага, наааживание мирной, 
счастаивой и богатой жизни в предназначенном паеменам айыы Сред­
нем мире. В оаонхо повествуется о жизни ураангхай саха, взаимоотно­
шениях чаенов семьи, рода и паемени , об их борьбе со заом

Обычно сказание открывается зачином, в котором сообщается вре­
мя описываемых событий. Это особое эпическое время "бранных ает", 
"ратных подвигов". В зачине также говорится, что до "бранных ает" 
быаи времена, когда еще "якуты не появились", времена сотворения 
трех мифоаогических миров, средний из которых предназначен дая 
чеаовеческого рода, эпического паемени аюдей айыы аймага. Ему пок- 
ровитеаьствуют добрые божества айыы, живущие в Верхнем мире, и 
духи-хозяева — иччи, обитающие в Среднем мире. Во вступитеаьной 
части с особой аюбовью описывается страна героя, представаенная и 
как весь Средний мир, и как его часть, именуемая Сибиир (земая 
Сибиир), и как обыкновенный алаас — удобное в хозяйственном отно­
шении угодье, место посеаения якутов. Так, с самого начааа в содер­
жании оаонхо перепаетаются мифоаогическое с реааьным, а макро­
косм эпического мира неотдеаим от микрокосма создатеаей оаонхо.

Встугштеаьная часть саужит экспозицией дая развертывания сю­
жета, и, кроме страны героя, в ней описывается внешний обаик бога­
тыря, его жиаище и усадьба, имущество и богатство, его образ жизни. 
Боаыное место в описании занимает священное дерево Ааа Кудук 
(Луук) мае, оаицетворяющее все светаые начааа Среднего мира, 
"симвоа неувядающего паодородия земаи и вечного расцвета в ней" [14, 
с. 91].

Оаонхо присущи три основных сюжетно-композиционных компо­
нента: 1) завязка, которая содержит первопричину конфаиктной ситу­
ации сказания; 2) кульминация, когда сюжетное движение достигает 
апогея в сценах единоборства героя с его гаавным противником; 3) раз­
вязка — традиционное завершение всех событий победой светаых сил 
и установаением мирной, созидатеаьной жизни дая продоажения 
рода ураангхай саха.

В связи с развитием параааеаьных иаи однотипных фабуаьных 
аиний многие сюжетные звенья нередко повторяются, например, бога­
тырский поход, преодоаение препятствий, похищение невесты иаи же­
ны, поединок богатырей и т.п. Часто в традиционные сюжетные аинии 
вкаючаются новые персонажи и повествования о двух иаи трех поко- 
аениях богатырей (отец, сын, внук).

Система персонажей оаонхо устойчива и неизменна почти во всех 
произведениях. Гаавный герой — богатырь (иаи богатырка) из паемени 
айыы аймага. Основная функция его как родоначааьника — борьба за 
создание семьи и защита интересов паемени Противником обычно



выступает богатырь из паемени абаасы — мифоаогических житеаей 
Нижнего и Верхнего миров, носитеаей заа, постоянных врагов паемени 
айыы аймага. Конфаикт всегда разрешается победой героя, уничто­
жением иаи изгнанием богатыря-обдосм. Иногда противником высту­
пает богатырь-сопаеменник, что, вероятно, отражает внутриродовые 
(иаи внутрипаеменные) противоречия. Сюжетные коааизии в таких 
саучаях обычно имеют мирный исход.

Oстааьные персонажи группируются вокруг гаавного героя и его 
противника, представаяя собой чаенов семьи и паемени (отец, мать, 
братья, сестры и сопаеменники). Особое место среди действующих аиц 
оаонхо занимают мифоаогические персонажи. Верховное божество 
Юрюнг Айыы Тойон выступает в роаи гаавного покровитеая паемени 
айыы аймага, прародитеая (деда, отца) родоначааьника паемени аю- 
дей ураангхай саха. Прямым предком ураангхай саха яваяется также 
божество Кюрюё (Кюн) Джёсёгёй, дарующее аюдям аошадеи Эти 
божества становятся даритеаями всех бааг земной ж изни. Кроме того, 
паемена Среднего мира находятся под покровитеаьством божеств 
Иэйиэхсит и Айыысыт, которые способствуют рождению аюдей и раз­
множению домашних животных, им помогают духи-хозяева — иччи, 
живущие в Среднем мире. Что касается мифоаогических персонажей, 
относящихся к абаасы, обитающих в Нижнем и Верхнем мирах, то их 
образы чрезвычайно саожны и связаны отчасти с представаениями о 
враждебных инопаеменниках.

В сюжетном составе якутского героического эпоса выдеаяются три 
группы сказаний: 1) о засеаении Среднего мира айыы аймага; 2) о 
родоначааьниках ураангхай саха; 3) о защитниках паемен айыы айма­
га и ураангхай саха.

К первой группе оаонхо относятся сказания об отверженных 
потомках божеств айыы, изгнанных из Верхнего мира и посеаенных в 
Среднем мире. В этих сказаниях еще саабо отражается этническое 
самосознание якутов и почти отсутствует каассический дая богатыр­
ского эпоса мотив героического сватовства [27, с. И—92]. К этой же 
группе примыкают оаонхо о девах-богатырках, первых аюдях Среднего 
мира, появившихся одновременно с возникновением эпической стра­
ны.

Вторую группу оаонхо составаяют сказания о героях-первопредках 
Средней земаи, которые после трудной и упорной борьбы с силами заа 
становятся родоначааьниками паемени ураангхай саха. Гаавный герой 
многих сказаний названной группы носит имя Эр Соготох (Муж 
Одинокий). В содержании этих оаонхо раскрывается значение имени 
героя с постоянным дая него эпитетом "эрэйдээх-буруйдаах", т.е. мно- 
гострадааьный, познавший лшого бед. Так, герой опубаикованного O.Н. 
Бётаингком оаонхо "Эр Соготох" [105, с. 78—96], одинокий и не зна­
ющий о своем происхождении , вдруг начинает тяготиться своим 
одиночеством и, обратившись к духу-хозяйке (иччи), обитающей в 
священном дереве, узнает о своем божественном происхождении и о 
высоком предназначении стать родоначааьником паемени ураангхай



саха. Герой отправаяется за суженой и посае многих испытаний и 
подвигов возвращается в свою страну с добытой в героическом сватов­
стве женой. Эр Соготох и приведенные его женой аюди становятся 
первопредками паемени ураангхай саха.

В оаонхо о родоначааьниках преобаадают темы героического сва­
товства, устройства семьи и заботы о продоажении рода. Однако сае- 
дует учесть, что в этих сказаниях находят отражение боаее широкие и 
саожные общественные связи между вступающими в родство пред- 
ставитеаями родоплеменных образований, между женихом и неве­
стой, женихом и родственниками невесты, между отцом и сыном, 
матерью и детьми и т.п. Все эти взаимоотношения персонажей обус- 
аоваены сознанием их принадаежности к союзу паемен айыы аймагй 
и подчинены главным идеям оаонхо: обеспечению баагопоаучной судь­
бы паемени ураангхай саха, устранению конфаикта внутри паемени и 
устройству мирной жизни.

Третью группу оаонхо объединяет тема защиты паемени айыы 
аймага от агрессивных абаасы, заых существ Нижнего и Верхнего 
миров. В некоторых сказаниях богатыри-защитники назначаются бо­
жествами , и они по просьбе подвергшихся нападению житеаей Сред­
него мира спускаются с неба [53]. В других оаонхо защитниками своего 
паемени становятся чудесно рожденные дети самих житеаей Среднего 
мира [12].

Саедует сказать, что не каждое сказание в жанре оаонхо можно 
отнести к той иаи иной группе. Во многих произведениях указанные 
темы и мотивы соединяются, образуя саожные сюжетные перепле­
тения.

В оаонхо, повествующих о подвигах богатырей двух иаи трех поко- 
аений, сюжетно-композиционная структура подчиняется общей идей- 
но-тематической схеме, раскрываемой в системе образов: самый пер­
вый чеаовек Среднего мира — родоначааьник — защитник паемени.

* *
*

В настоящем издании впервые пубаикуется эпос "Кыыс Дэбилийэ", 
записанный в июне—июае 1941 г. со саов сказитеая из Усть-Ааданского 
района Никоаая Петровича Бурнашева Степаном Константиновичем 
Дьяконовым.

Усть-Ааданский район издавна саавится знаменитыми оаонхосу- 
тами, такими как Д.М. и И.И. Говоровы, Н.Р. Петухов, Р.П. Ааексеев, 
среди которых достойное место занимает и Н.П. Бурнашев. Совре­
менники знааи его под именем Оаонхосут. Это имя-прозвище, данное 
Н.П. Бурнашеву народом, свидетеаьствует о признании его боаьшого 
тааанта.

Оаонхо "Кыыс Дэбиаийэ" принадаежит к аучшим образцам якут­
ского эпоса и относится к типу сказаний о женщинах-богатырках. 
Всего известно девять записей поаных текстов оаонхо о богатырках и



С.К. Дьяконов (1913—1966). Д М  Говоров ( 1848—1943).

шесть записей изаожений сюжетов. Первая запись сдеаана в 1880-х гг., 
а посаедняя — в 1959 г. Оаонхо о богатырках распространены повсеме­
стно, где живут якуты, — от р. Енисея до р. Коаымы [27, с. 10, 94—209]. 
Сюжеты боаьшинства этих оаонхо развиваются как перепаетение двух 
фабуаьных аиний: взаимоотношения богатырки и побежденного ею 
богатыря, который становится ее рабом, и поиск героиней пропавшего 
коня (ребенка, брата).

Оаонхо "Кыыс Дэбиаийэ" по идейно-эстетическому содержанию, 
по широте охвата эпических тем , характерных дая указанных выше 
трех групп оаонхо, — сказание многопаановое.

Зачин, яваяясь начааом вступитеаьной части, состоит, как и весь 
текст сказания, из свободных аааитерационно-ассонансных стихов, 
скаадывающихся на основе внутренних законов сингармонии якутско­
го языка. Поэтический текст имеет тирадную структуру: цепочка сти­
хов образует один законченный смысаовой период со множеством 
ритмико-синтаксических параааеаизмов и повторов [15, с. 101]. Так, 
первая тирада — период (ст. 1—28) — состоит из трех смысаовых 
баоков, первый из которых (ст. 1—9) яваяется зачином, а представая- 
ющие собой синтаксический параааеаизм второй и третий баоки (ст. 
Ю—17 и 18—28) — поэтическим описанием, создающим образ неба. 
Второй период (ст. 29—82), саагающийся из шести смысаовых баоков,
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рисует величавую картину "изначальной матери-земли", т.е. Среднего 
мира. Третий период (ст. 83—112) содержащий два смысаовых баока, 
повествует о земае, называемой Западный Сибиир, части Среднего 
мира. В четвертом (ст. 113—133) и пятом периодах (ст. 134—179) расска­
зывается о прекрасной баагодатной стране, в характеристике которой 
фантастика, навеянная мифоаогическим миросозерцанием, сочетается 
с картиной реааьной природы таежной части Якутии Описание изо­
билует многообразными развернутыми эпитетами и сравнениями Так, 
земая (страна, мир) опредеаяется саожным постоянным эпитетом: 
"восьмиободная-восьмикрайняя", "изначааьная" (ст. 74—79); низкие ку­
старники сравниваются с русскими девушками в сарафанах, березы — 
с именитыми аюдьми (ст. 149—159) и т.п. Все эти описатеаьные эпи­
теты, многовариантные сравнения и параааеаизмы группируются в 
баокй, образующие устойчивые эпические формуаы и типические мес­
та [23, с  113-120; 31, с. 69, 95].



О языке и стиле оаонхо якутский иссаедоватеаь фоаькаора Г.М. 
Васиаьев писаа: "Выросшее на почве мифоаогии и проникнутое духом 
исторических аегенд, оно (оаонхо) саиаось со сказочной фантастикой, 
пропиталось куаьтовой поэзией, шаманскими закаинаниями и скон­
центрировало в себе все силы, краски, выразитеаьные средства народ­
ного языка" [14, с. 100]. Все это свойственно языку и стиаю оаонхо 
"Кыыс Дэбиаийэ".

Кроме упомянутого выше рассказа об эпической стране Западный 
Сибиир (ст. 1—217) и страны Чугдаан Бухатыыра (ст. 1026—1106), ска­
зание изобиаует выразитеаьными описаниями ысыаха (ст. 1108—1136), 
сбора в поход и отъезда богатыря (ст. 1937—2160), богатырских 
поединков (ст. 1338—1400,1545—1606, 3291—3459), поая битв (ст. 3140— 
3192), очищения богатырей айыы от скверны абаасы (ст. 3790—3869) и 
т.п. Разнообразен также песенный состав оаонхо. Так, многозначны по 
своему содержанию и психоаогическим оттенкам диааогические пес­
нопения персонажей — тойуки. Они разнообразны и в жанровом 
отношении: это песни-закаинания (ст. 3001—3045, 3206—3290, 4199— 
4276), песни-призывы (ст. 1406—1425), песня-бахвааьство богатыря (ст. 
1507—1528), песня-паач (ст. 3479—3522), песня-повеаение божеств (ст. 
3645—3691), песня-прокаятие (ст. 3724—3760) и т.п. Композиционное 
построение пубаикуемого оаонхо отаичается тем, что экспозиция, 
предшествующая развитию основной сюжетной аинии о героическом 
подвиге Кыыс Дэбиаийэ, занимает очень боаьшое место. Пред- 
ставитеаьница темных сил, женщина-д5дасы Сарахана Кююкэнньик, 
младшая дочь гаавы Нижнего мира Арсан Дуоаая, поселяется в цвету­
щей стране Западный Сибиир, части Среднего мира, предназначенной 
для жизни людей айыы аймага. Захваченная ею земля становится как 
бы опорным пунктом агрессивных действий Сараханы Кююкэнньик 
против племени айыы аймага. Сарахана — хитрый и коварный враг, 
поставивший перед собой цель присвоить землю людей айыы. Даже ее 
отец Арсан Дуолай не одобряет замысла дочери поселиться в Сред­
нем мире. Он опасается ее неуживчивого и злого нрава (ст. 311—*31). 
Глава Нижнего мира хочет жить в мире с людьми айыы и не 
желает, чтобы его дети ссорились с ними. В этом угадывается образ 
иноплеменного вождя, стремящегося к мирной жизни. Арсан Дуолай 
разрешает своей дочери поселиться в Среднем мире только после того, 
как она дает зарок, что никогда не нанесет вреда людям (ст. 340—355). 
Сарахана Кююкэнньик нарушает свою клятву: сразу же после пересе­
ления замышляет зло против жителей Среднего мира. Как и все 
женщины-абаасм в олонхо, Сарахана не обладает ни богатырской 
силой, ни сверхъестественными способностями, чем наделены другие 
персонажи Нижнего мира. Она действует против племени айыы айма­
га коварством и хитростью. Поселившись в Среднем мире с тремя 
своими сестрами, Сарахана похищает трех детей из трех миров и 
воспитывает их в ненависти к племени айыы аймага. Питомцами 
женщины-абаасы оказались сын небожителя Кюн Джёсёгёя (в других 
олонхо Кюрюё Джёсёгёя), почитаемого в качестве божества —



даритеая и покровитеая аошадей; сын житеая Среднего мира Саха 
Саарын Тойона и сын одного из родоначааьников Нижнего мира Еаюю 
Ётюмэхтэя, т.е. из трех воспитанников двое — потомки айыы аймага. 
Они, вскормаенные моаоком женщины-абаасы, воспринимают все 
повадки абаасы и относятся враждебно к родным по крови пред- 
ставитеаям паемени айыы аймага, маао отаичаясь от третьего 
воспитанника — сына житеаей Нижнего мира. По достижении ими 
десятилетнего возраста Сарахана нарекает своих приемных детей име­
нами, соответствующими их паеменной принадаежности и характеру 
представитеаей этих паемен: мааьчиков из Верхнего и Среднего миров
— баагозвучными именами, а мааьчика Нижнего мира — именем, 
раскрывающим его хищный звериный нрав (ст. 690—712). Подросшие 
выкормыши абаасы жаждут кровавых походов и грабежей. Сарахана 
же, оаицетворение начааа всех зоа и бедствий, подготовив своих 
питомцев дая совершения заодеяний, отходит на второй паан 
эпических событий, возмутитеаями спокойной мирной жизни аюдей 
айыы становятся ее выкормыши.

Саедует отметить, что в обрисовке Сараханы Кююкэнньик присут­
ствуют эаементы психоаогизации, например, в описании ее поведения 
во время разговора с родитеаями, когда она просит у них разрешения 
посеаиться в Среднем мире (ст. 251—260, 336—355, 369—383), иаи в 
сцене с питомцами, когда те требуют от нее указать объект дая напа­
дения (ст. 675—686, 778—787, 796—805). Воспитанники же Сараханы, в 
особенности сын Нижнего мира Дыгыйдаан Беге, характеризуются в 
повествовании односторонне: они заые разрушитеаи баагопоаучия аю­
дей айыы.

Жертвой питомцев женщины-абаасы становится Чугдаан Бухаты- 
ыр, образ которого в данном оаонхо вопаощает поаожитеаьные черты 
родоначааьников и защитников аюдей айыы аймага. Он живет в одной 
из баагодатных стран Среднего мира: Его страну восемь божеств айыы 
баагосаовеньем осенили (ст. 1030—1034), в доаине, "травой ауговою 
обильной", пасется "бессчетное множество" рогатого скота и аошадей 
(ст. 1074—1093). Широкий по натуре, Чугдаан Бухатыыр часто уст­
раивает кумысный праздник-мсъшх В оаонхо красочно повествуется, 
как народ, живущий в мире и довоаьстве, радуется и весеаится на 
празднике. С этнографической точностью воспроизводится ход и поря­
док проведения ысыаха и народных игр, организуемых во время всеоб­
щего весеаья (ст. 1108—1136).

Счастаивая жизнь Чугдаан Бухатыыра омрачается внезапным напа­
дением выкормышей абаасы. Герой прояваяет выдержку и терпение. 
Он мужественно переносит уничтожение четвертой части скота, созна­
вая, что во время праздничного торжества всего паемени неуместно 
затевать кровавое побоище с оборотнями. Чугдаан Бухатыыр забеспо- 
коиася тоаько тогда, когда увидеа, что поаовина его богатства уничто­
жена, а питомцы абаасы не собираются прекращать своих заодеяний-

Чугдаан Бухатыыр неотдеаим от своего паемени, он советуется со 
своим народом и тоаько посае одобрения собравшихся решается



’ вступить в неравный бой с грабитёаями. Но он жеаает мирно решить 
конфаикт, не хочет кровопроаития и вступает в переговоры с питом­
цами абаасы. Чугдаан напоминает им: "Хоть и вскормила вас мать-аба- 

■ асы, все же кровь айыы ведь течет в вас.. Вы ведь внуки айыы, так 
аюдской нрав проявите!" (ст. 1306—1317). Однако уговоры богатыря 
айыы не действуют на воспитанников абаасы. Чугдаан Бухатыыр, чувст­
вуя, что приходит гибеаь его роду, мужественно вступает в неравный 
бой с двумя противниками Теперь обаик его иной, гнев богатыря 
передается устойчивыми метафорическими формуаами: "гневная 
кровь, по ребрам закаокотав, бураить стааа" (уордайар хаана 
OйOҔOһунан киирэн, оргуйан барда)-, "яростные саова в горае его за- 
стряаи" (хардааччы санаата хабарҕатыгар хааттарда); "подобно 
креневому дереву назад откинуася, подобно крепкому дереву гневно 
выпрямился" (Киил мае курдук  кэдэччи таттарда, чоруун мае кур-  
дух чоноччу т артарда) и т.п. (ст. 1338—1354). Кровавый бой между 
богатырем айыы и питомцами абаасы рисуется эпическими форму­
аами, которые создают ужасающую картину жестокого сражения (ст. 
1369-1400,1546-1583).

До нашествия оборотней абаасы род, возгааваяемый Аджына Баай 
Тойоном, отцом Чугдаан Бухатыыра, жиа в мире и согаасии "гауше, 
чем в яйце, моачааивее рыб..." (ст. 1911—1919). Нападение оборотней 
перевернуао спокойную жизнь людей айыы и принесло много 
бедствий.

Самой' тяжелой утратой для племени айыы аймага явилось 
похищение воспитанником абаасы Ургунньук Баатыром сестры Чугда­
ан Бухатыыра, любимой дочери Аджына Баая и Эджинэ Баай Хотун. 
Аджына Баай печалится не о том, что нашествием абаасы уничтожены 
многочисленные стада коров и табуны лошадей, разрушена и оскверне­
на их прекрасная страна, он оплакивает Хаанчылаан Куо, "ласточку их 
черного дома", "мотылька их белого дома" (ст. 1684—1721). Словами 
патриарха рода выразительно передана одна из центральных идей 
олонхо: для племени айыы самое ценное богатство — это аюди-сопае- 
менники (ст. 1867—1894). Стоаь же важна и другая идея оаонхо — 
взаимовыручка аюдей айыы. Каждый чеаовек айыы и боги-пок- 
ровитеаи обязаны немедаенно отзываться на призыв о помощи, ощу­
щая беду как свое аичное горе. Вот потому-то за аюдьми айыы аймага 
закрепаяются постоянные эпитеты "отзывчивые сердца имеющие" 
(аһыныгас санаалаах), "с поводьями за спиной" (көхсүттэн тэһииннэ- 
эх), "с поводьями за паечами" (арҕаһыттан тэһииннээх) (ст. 187—196). 
В этих образных метонимических саовосочетаниях закаючается мысаь 
о постоянной связи аюдей айыы аймага друг с другом и с пок- 
ровитеаьствующими им божествами

Эпический образ женщины-богатырки восходит к древним исто­
кам. В архаическом эпосе пааеоазиатских и тунгусских народов 
широко распространены сюжеты о воинственных девах, не жеаающих 
выходить замуж, что связано с боаее древними мифоаогическими 
мотивами, например, тайным браком со зперем иаи с воаш^бными



предметами [45, с. 12—14]. В эвенской эпике эти архаические сюжеты 
преобразуются в сюжет поиска эпической героиней суженого, в кото­
ром богатырство женщины боаее четко обрисовывается в брачном 
состязании [45, с. 24—26\ В эпическом творчестве тюрко-монгоаьских 
народов преобаадает образ женщины—защитницы своего народа от 
иноземных завоеваТеаей. В бурятском фоаькаоре дева-воитеаьница 
Аама Мэргэн защищает своих сородичей от чудовищ [41, с. 61—64]. В 
аатайском сказании "Oчы-Бааа”[58] героиня ведет борьбу против заого 
завоеватеая Кан-Тадьи-бия, освобождает народ от рабства и уста- 
наваивает мирную жизнь на Аатае. Героиня каракааггакского эпоса 
"Кырк кыз" Гюаь-аим возгааваяет сорок дев-воитеаьниц в борьбе 
против хана-завоеватеая и спасает свой народ от нашествия иноземцев 
[29, с. 18].

Образы богатырок якутских оаонхо занимают промежуточное 
поаожение между образами архаических героинь северных народно­
стей и женщинами-воитеаьницами тюрко-монгоаьских народов. В 
оаонхо встречается два типа богатырок. Первый — богатырка, борюща­
яся за свою свободу от посягатеаьств мужчин и  тем самым активно 
выступающая против брака [27, с. 94—130]. Образ такой богатырки 
баизок воинственным женщинам эпоса северных народностей. Второй 
тип представаен образами богатырок (шаманок), вступающих в борьбу 
за создание семьи и защищающих паемя айыы аймага [27, с. 150—208]. 
Этот тип .богатырок перекаикается с образами героинь эпоса тюрко- 
монгоаьских народов.

Образ Кыыс Дэбиаийэ вбирает в себя черты обоих типов богатырок 
якутского эпоса. Он раскрывается по мере движения сюжета. Впервые 
имя Кыыс Дэбиаийэ упоминается в самый критический момент со­
бытий, когда Чугдаан Бухатыыр не смог победить воспитанников абаа­
сы, совершивших нападение на его страну. Он, посоветовавшись со 
своими родителями, решает обратиться за помощью к богатырке Кыыс 
Дэбилийэ, саава о могуществе которой распространиаась на все три 
мира. С одной стороны, судьба этой богатырки, отверженной божест­
вами и сосаанной за богатырские моаодечества в Средний мир верхов­
ным божеством Юрюнг Айыы Тойоном (ст. 1813—1841), напоминает 
участь отверженных потомков айыы из оаонхо типа "Дыырай Бэргэн" 
[27, с. И—92]. С другой стороны, образ Кыыс Дэбиаийэ в Среднем мире 
и некоторые эпизоды ее боевых походов совпадают с анааогичными 
фрагментами эпических сказаний о богатырке и побежденном ею бо- 
гатыре-рабе [27, с. 94—126]. У Кыыс Дэбиаийэ есть рабы, охраняющие 
ее коней, она ведет борьбу с посягнувшим на ее честь богатырем-айыы, 
закаючает его в темницу, а потом прощает его (ст. 2691—2706). Однако 
эти сюжетные аинии не поаучают полного развития, они остаются 
лишь эпизодами, косвенно характеризующими Кыыс Дэбилийэ. Если в 
олонхо об отверженных потомках основная коллизия эпического сю­
жета построена на взаимоотношениях между богатырем и его неве- 
стой-оборотнем, а в олонхо о богатырке и ее рабе — между богатыр­
кой и побежденным ею в поединке богатырем, который затем ста­



новится ее рабом, то в этом олонхо героиня Кыыс Дэбиаийэ ведет 
борьбу против агрессивных абаасы и защищает интересы паемени 
айыы аймага.

Внешний обаик Кыыс Дэбиаийэ дан в представаении Чугдаан Буха- 
тыыра, увидевшего при первой встрече с богатыркой женщину "статью 
сиаьную, станом могучую, с виду быстроногую, из женщин самую 
аучшую", которая сидеаа перед ним, "...беаизной беаков сверкая, улный 
быстрый взгаяд бросая, шеаковисто-нежные воаосы расчесывая, в 
даинную воанистую косу запаетая" (ст. 2394—2404). Здесь сочетаются 
две традиционные эпические формуаы: описание женщины-богатырки 
и описание женщины-красавицы, которые в совокупности рисуют 
внешность Кыыс Дэбиаийэ. В диааоге между Кыыс Дэбиаийэ и Чугдаан 
Бухатыыром намечается психоаогическая мотивировка поведения пер- 
сонажей оаонхо. Герой начинает разговор с обычного бытового 
приветствия якутов, расспросов о том, как "житье-бытье", не осмелива- 
ясь сразу просить о защите (ст. 2433—2435). Кыыс Дэбиаийэ встречает 
его сурово, но тут же в повествование вкаючается ее внутренний моно- 
аог о том, что нужно принять гостя из дааекой страны, как велит 
обычай, с почестями (ст. 2449—2461). Во время гостеприимного за­
столья Чугдаан Бухатыыр рассказывает о беде, постигшей его семью и 
сородичей. Слушая богатыря, Кыыс Дэбилийэ испытывает душевное 
противоречие: то злая кровь досады лзыграет, когда она думает, что 
первый встречный просит ее помощи (ст. 2547—2556), то горячая кровь 
сочувствия хлынет, когда она слышит рассказ испытавшего горе челове­
ка (ст. 2557—2562). Кыыс Дэбилийэ высказывает свою обиду на то, что 
ей, сосланной женщине, никто из родного племени не только не вы­
разил сострадания, но даже «"здравствуй...” не молвил» (ст. 2573—2591). 
Несмотря на такое противоречивое восприятие просьбы богатыря 
айыы, Кыыс Дэбилийэ с пониманием относится к бедственному поло­
жению единоплеменников. Она преодолевает свою внутреннюю разд­
военность, забывает обиды, ставя превыше всего общеплеменные инте­
ресы. Кыыс Дэбилийэ призывает на помощь свою сестру Аан Ахта- 
лыйа, могучую богатырку, проживающую на небе, освобождает из 
темницы богатыря айыы Эриэдэ Бэргэна, когда-то заточенного ею за 
попытку покуситься на ее честь, и возглавляет поход богатырей айыы 
против врагов. Цель борьбы богатырей айыы выражена в обращении 
Кыыс Дэбилийэ к духу-хозяину поля брани, в котором говорится, что 
"Когтистый Дыгыйдаан Бёгё неколебимого Среднего мира благодатную 
жизнь взволновал... на людей солнечных напал" и они ведут борьбу за 
спасение "светлых душ" людей племени айыы и за то, чтобы "счастье 
человеческого рода не угасло" (ст. 3233—3247).

В олонхо с осуждением повествуется об ужасах боя между вражду­
ющими богатырями, битва описана зловещими красками (ст. 3330— 
3471). Их сражение приводит в волнение все три мира, разрушает все 
живое. Битва щюисходит на предназначенном для богатырских 
поединков поле. Страшен вид этого поля (ст. 3140—3192), где затаились 
кровожадные духи войны и раздоров — Илбис Кыыса и Осол Уола,



самые оттаакивающие персонажи якутской мифоаОгии, насыаающие 
исступаение и жестокость на сражающихся. В их образах отражается 
народное представаение о противоестественности всяких убийств и 
войн. Даже дух поая битв сетует на то, что "сон мой спокойный — 
саадости, жизнь мою — баагопоаучия, пищу мою — вкуса аишиаи" 
(ст. 3484—3486). Он отправаяет сражающихся богатырей на самое дно 
Нижнего мира, на скаау у огнедышащего моря (ст. 3480—3522). Тоаько 
вмешатеаьство верховных божеств прекращает затяжную битву шести 
богатыр е й  Боги считают виновником всех кровавых бед Дыгыйдаан 
Беге абаасы Нижнего мира.

Все оаонхо пронизывает идея необходимости мирной спокойной 
жизни. Обитатеаи Нижнего мира по решению верховных божеств 
закаючают навечно в темницу своего сородича Дыгыйдаан Беге "смерть 
и убийство в сердце нося щего, о кровопроаитии аишь помышаяющего" 
(ст. 3683—3684). Осуждлются также Кыыс Дэбиаийэ за ведение 
саишком доагой битвы, нарушившей жизнь трех миров. И божества 
дают совет остановить начатую битву, оставить "мститеаьную заобу" 
(ст. 3670—3676). В призыве жить без кровавых стоакновений выража­
ются самые заветные чаяния создатеаей оаонхо "Кыыс Дэбиаийэ".

Посае окончания битвы и восстановаения спокойствия в жизни 
трех миров гаавной героине предписывается новая функция — забота 
о судьбе своих сопаеменников и устройстве их мирной жизни. Особое 
внимание Кыыс Дэбиаийэ удеаяет двум воспитанникам женщины-дбй- 
асы, выходцам из паемени айыы аймага. Веаикая богатырка не тоаько 
усмиряет этих выкормышей абаасы, но возвращает их в аоно родных 
по крови сопаеменников. "Перерождение" их в аюдей айыы аймага 
происходит путем обряда очищения от нечисти, воспринятой ими от 
абаасы (ст. 3812—3869). Юноши, "будто от обморока очнувшись, будто 
ото сна пробудившись, будто посае кошмара опомнившись", прев- 
ратиаись "в прекрасных, статных собою, с серебряным ашсом сыновей 
соанечной айыы" (ст. 3861—3867). Таким образом, ни один чеаовек 
айыы аймага не остается вне своего паемени.

Сына Верхнего мира, Кюн Эриаи, Кыыс Дэбиаийэ отправаяет на 
родину: "В изначааьную страну свою к сородичам вернувшись, Уютного 
дома хозяином стань, детям рождающимся счастье опредеаи!" 
(ст. 3914—3917), а Ургунньук Баатыра решает посеаить в доаине Унаа- 
рытта, где он воспитываася и рос.

Новая жизнь в доаине Унаарытта устраивается общими усилиями 
всего племени айыы аймага. Кыыс Дэбилийэ выступает в роли основа­
тельницы этой новой жизни. Она обращается с призывом к верховным 
божествам, чтобы они содействовали восстановлению оскверненной 
абаасы страны, предназначенной дая жизни аюдей айыы аймага. Не­
бесная шаманка Айтааыын совершила обряд очищения — арчы, и 
зачахнувший край, "в именитую просааваенную земаю айыы опять 
превратившись", расцвеа (ст. 4307—4309). А небесные мастера- 
паотники строят дом дая Ургунньук Баатыра и его жены Хаанчыааан



Куо. На одной из земеаь Среднего мира начинается жизнь родона­
чааьников ураангхай саха.

Так, в посаедоватеаьном и стройном эпическом повествовании 
раскрывается образ женщины-богатырки Кыыс Дэбиаийэ, защитницы 
и устроитеаьницы мирной созидатеаьной жизни паемени айыы айма- - 
га. В ее действиях просматривается одна из центрааьных тем якутско­
го эпоса — взаимопомощь и взаимоподдержка аюдей паемени айыы 
аймага. Поаожитеаьные герои оаонхо имеют гаубокое этническое са­
мосознание принадаежности к "соанечному" паемени айыы аймага. 
Люди этого паемени спаочены, они придерживаются принципа "один 
за всех, все за одного", по первому зову попавшего в беду сопаеменника 
готовы оказать ему помощь.

В оаонхо отражены также внутрипаеменные конфаикты, напри­
мер, конфаикт между мужчиной и женщиной (ст. 2682—2818), кото­
рый разрешается в этом оаонхо мирным путем. Стоакновение богаты­
рей айыы и воспитанников абаасы выходит за рамки внутрепаемен- 
ных противоречий, но и оно обходится без смертеаьного исхода. Люди 
айыы аймага .пытаются избежать кровавых битв, разрешить конфаик­
ты мирным путем. Вопаощенное в оаонхо стремаение первопредков 
якутов к мирной созидатеаьной жизни, к мирному сосуществованию 
паемен выражает вековые гуманистические чаяния народов и соответ­
ствует мысаям и жеааниям сов л.

эпилогом В нем обрисованы события, завершающие сюжет, намечает­
ся дааьнейшая судьба Кыыс Дэбиаийэ. Не жеаавшая выходить замуж 
богатырка, прощаясь с Чугдаан Бухатыыром и его родитеаями перед 
тем, как отправиться к себе на родину, мысленно соединяет свою 
судьбу с героем

Итак, оаонхо "Кыыс Дэбиаийэ" представаяет собою сказание о 
первом покоаении эпических богатырей, баагодаря подвигам которых 
искореняется зао, устанаваивается мир в трех эпических странах и на 
земае паемени айыы аймага, в доаине Унаарытта Эбэ Хотун, части 
Среднего мира, наааживается жизнь первопредков якутов.

Посаедняя часть сказания саужит своеобразным

НА Емельянов
КТ. Петров



♦

м у зы к а  я к у т с к и х  о л о н х о

Пубаикуемое героическое сказание "Кыыс Дэбиаийэ" записано от 
выдающегося сказителя Н.П. Бурнашева, мастерски ваадевшего тради­
ционным искусством якутских оаонхосутов. К сожааению, в распоря­
жении иссаедоватеаей оказааась аишь саовесная запись без фонограм­
мы. Но и в ней в опредеаенной мере отразиаись особенности музы- 
кааьной композиции произведения, позвоаяющие судить о декаами- 
руемых и напеваемых раздеаах. Кроме того, мы распоаагаем сведени­
ями о музыкааьных принципах оаонхо, а также нотациями  и фоно­
записями ряда сказаний. На этом основании можно судить об оаонхо 
как яваении саовесно-музыкааьного творчества.

Доревоаюционый собиратеаь фоаькаора И.А. Худяков писаа: "Якут­
ская сказка (оаонхо. — А.Р.) есть зародыш народной оперы. Все мотивы, 
почти все разговоры, всякая даинная речь., не рассказываются, а поют­
ся сказочником (оаонхосутом. — А.Р.), что весьма оживаяет рассказ" 
[88, с. 366]. Дааее автор каассифицироваа музыкааьный материаа, от­
мечая в нем индивидуааьные испоанитеаьские приемы: "Хороший ска­
зочник всегда имеет способность удачно петь тоаько песни одного рода 
аичностей; один умеет отаично петь песню разгневанного витязя, дру­
гой — рассерженного дьявоаа, третий — песню моря (духа-хозяина 
моря. — А.Р.), четвертый удачно передает отчаяние, пятый — радост­
ные купаеты аебедей-воашебниц (небесных удаган. — А.Р.) и  пр. Песни 
женщин, всегда паачевные, поют хорошо женщины-сказочницы, песни 
дьявоаов-женщин удачно поются тоаько мужчинами" [88, с. 367—368].
В.Л. Серошевский в этнографическом иссаедовании приводит устные 
свидетеаьства своих информантов о том, что в старину оаонхо испоа- 
няаось тоаько группой сказитеаей: "Один согаашается рассказать то, 
что подаежит рассказчику, именно описание местности и хода дейст­
вия; другой испоаняет партию доброго героя-богатыря; третий — его 
противника, богатыря заого, иные берут на себя испоанение песен 
отца, матери, духов, наконец, коня, который в якутском эпосе играет 
немааую роаь" [80, с. 592].

Однако записи якутского героического эпоса, сдеаанные в течение 
поаутора веков, не содержат надежных материааов, подтверждающих
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